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Kéziratok nem adatnak vissza

Az apa fiához.
Fiami kalóriának kell neked is lenned!
Es megismered majd, azt a szellemet,
Mely megölni vágyva a magyar vért kenned, 
Osztrák hagyománynyal harcol ellened, 
Német szóval esket édes anyád ellen,
Hogy karod, vak eszköz, rá fegyvert emeljen!

De hiába minden szó. erőszak, túr fang, 
Rajtad ez a rántás nem foghat, fiam,
Mig fiiledbe zsongja éjjel-nappal egy hang 
Névtelen, legázolt hősünk mennyi van! 
Állhat iskoládban az a, vas gyalázat:
Te csak szabadságunk vértanúit lássad!

Az a szellem lesz ott oktatód, vezéred,,
Mely minket örökké üldözött, gyűlölt 
S mely arra, tanít majd, hogy tagadd meg véred, 
A nemzeti érzést lelked bőt kiöld!
Mit eddig imádtál, azt tipord a sárba,
S nézz fel áhítattal az osztrák császárra!

És hogy megronthassa, szíred minden részét, 
Példaképül Hentzit állítja eléd,
Mint a rendületlen hűség és vitézség 
Ércbe öntve élő szent emlékjelét 
És mivel nem csap rá a szoborra öklöd,
Azt hiszi: eszméit te is átöröklött!

Mert az ott, a rendszer: ravaszul csepegtet 
Ereidbe mérget és ha elalélsz,
Gyöngéden az osztrák két karjára fektet

Azt lásd, arra gondolj, hogy egy fűszál nincsen. 
Melyet itt magyar vér meg nem öntözött;
S kit meg nem vehettek átkos osztrák kincsen, 
Hány dicsőnk veszett cl a latrok között!
Az legyen oltárod szentje, példaképed,
Ki bitó fán halt meg, lei vérpadra lépett.

Zsoldos vitézséget és szóiga.hűséget 
Császár katonája dicsérhet, neked:
Kétfejű sas alatt mig e szégyen éget,
Ne feledd, fiam, a félisteneket!
Lobogjon feletted a nemzeti, zászló,
Legyem a honvéd név magasan sugárzó!

A császári jelszó juttassa, eszedbe 
A magyar szabadság hős honvédéit,
Akiknek nevük nincs koszorúba szedve 
S kikért vasra,vernek, ha említed, itt;
De ha majd, hazádnak veszedelmét hallod:
Az ő szellemükben kell győznöd vagy halnod!

S mérgével aztán mint orvossággal éls. 
Kiszívja véredet, mállasztja velődet, 
Szülőfölded képét elrejti előled.
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Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szíves­
kedjenek.
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Az ohati ásatások sorsa olyan, mint 
a szegény ember szamaráé; mire megszokta 
volna" a koplalást — beledöglött. Az ohati 
ásatásokra szánt költség is akkor fogyott 
el, — mikor már némi remény mutat­
kozott, — hogy találnak valamit'.?

Ausztria válni akar! Pedig tulajdon­
képen Magyarország indíthatná meg a váló­
keresetet — engesztelhetetlen gyűlölet 
és erőszakos bánásmód miatt. Ez a 
válóper sokba kerülne Ausztriának I

Egyik szentföldi zarándok — nem 
Krausz Vilmos — levelet irt haza. Tartalma 
rövidre fogva ennyi: Itthon vagyunk, — Ad­
riié jobb otthon!

Józsa Vince mikor neszét vette, hogy 
Tisza az első Váci-utcán sétáló cilinderes embert megfogja 
és miniszterelnökké teszi — elhatározta, hogy Pestre 
megy, cilindert vesz és a Váci-utcán sétál, mellén 
az egyes számmal! Így lesznek az utolsókból elsők\!

Tisza István a legutóbbi audiencia lefolyására vonat­
kozólag szörnyen titkolózik. De „ki fog derülni a titok — 
s akkor leszünk mi boldogok“.

Tisza Pista már annyira beleunt a miniszterelnökségbe, 
hogy csak egy cilinderes urat keres a — Váci-utcán, aki­
nek átadja a hivatalt. Miért éppen a Váci-utcán, — miért 
nem - Vácon?

Verne Gyula meghalt. Pedig milyen érdekes regényt 
irt volna az öreg utazó felgyógyulása után betegségéről 
,,Utazás a más világ félé“ címmel!

Oláh Károly a színházban próbavilágitást fog ren­
deztem!. A próba elé nagyobb érdeklődéssel néz a közön­
ség. mint bármilyen szenzációs premier elé. Az bizonyos, 
hogy ez a próba — ha csakugyan meglesz — Debreczeni 
Jenő nélkül történik meg!

Udvari ebédekkel akarják megoldani a válságot. Csak­
hogy a franciás menüből hiányzó leves majd a praxiban 
pótolódik — fekete-leves alakjában!

Rigó Ferencet — mióta Khuen Hédervám/ neve 
ismét forgalomba jött, mint leendő miniszterelnöké — nem 
lehet sehoisem látni. Állítólag egy röpiratot dolgoz ki, melyet 
Hédervárynak az első ülésen kézbesít s melynek cime ez 
lesz: Útmutató, avagy hogyan juthat'oda vissza, 
ahonnan kiindult!

Bakonyi Samu a királynál volt ebéden. Az ő pordó­
ját pedig szívesebben adták volna — Münnich Aurélnak !

Rendkívüli megyei közgyűlés lesz Berger Jenő — 
azaz hogy a böszörményi városházépités ügyében! Rém 
magyar közmondás, hogy, akinek szt. Péter a barátja — az 
könnyen jut a böszörményi városházépitéséhez!

Szilágyi Bálint alig várja már az uj minisztériumot 
Rögtön kérvényt nyújt be az uj kabinethez a szoboszlói 
hajdúk lovasitása ügyében. A kérvényen erősen hang­

súlyozza, hogy őket nagyobb részletekben lovasitsák, 
mint annak idején Wek'erle — a fináncokat. A kérvény 
valószínűleg Perezel Dénes állami méntelep-parancs- 
nokhoz kerül véleményezés végett

Roncsik Lajos újabban nagyon el van foglalva a 17 
milliós kölcsön lebonyolításának, illetőleg — hováfordita- 
sának ügyével s ezzel " kapcsolatban uj tervezetet készít — 
a pótadó emeléséről!

Simonffy Emil nagyobb szabású monográfiát ád ki a 
közel jövőben, melyben nyomós érvekkel bizonyítja, 
hogy Debrecenben szükség van a filharmonikus-egyletre, 
— de a Zenedére nem!'Érvelését Kuthy Zsigmond ellen- 
jegyzi.

Dienes Márton él! — úgy látszik, Khuen tiéderváry 
szerepet akar neki juttatni — a helyzet megoldásában! 
Mert ő az oldásban mester, hiszen a múltkor is remekül 
kereket oldott!

Gyümölcsöztetni akarják a város heverő tőkéit, csak 
azt nem tudják — hogyan ? Hiszen Debrecen éppen erről 
nevezetes város; minden jót, szépet és hasznosat szeret­
nének létrehozni, — csak azt nem tudják, hogyan!?

Rigó Jancsiról azt írják a lapok, hogy újra nősül. 
Ha ezek a híresztelések még sokáig tartanak — bátran 
szedhetnek a humorizáló szedők két j betűt az ujrába!

Az orosz japán béketárgyalások már megkezdődtek. 
A hivatalos világ semmit sem tud ugyan róla, de a közel jövő­
ben bekövetkező fegyverletételt misem dokumentálja jobban, 
mint az, hogy ismét a hős Kuropatkin lett a rnand- 
zsuriai haclak fővezére! E szerint az oroszok győzni 
nem is akarnak!

A király le akar mondani! Csak azután az ő lemon­
dását ne kövesse az, ami elődje lemondását — követte!

Andrássy szobrát még ez évben leleplezik. A szobor­
ról lehulló leplet az ifjú Andrássy mostani sikertelen 
működésére fogja teríteni!

Vetési Béla ügyelt a rendre a pincér-gyűlésen,-melyet 
éjfél után két órakor tartottak. Rendetlenség nem 
volt, mert — tekintettel az idő előrehaladottságára— Vetési 
Béla — elaludt!

A Székely-Társaság vasárnap délelőtt 11 órára gyűlést 
hivott egybe. Sokan érdeklődtek kiadóhivatalunkban, hogy 
vájjon már vége van-e a gyűlésnek. A választ — tekintettel, 
az elnöklő Székeiig Ferenc bőbeszédűségére — nem 
adhattuk meg.

Siegmeth Károlyt Budapestre nevezték ki helyettes 
már. igazgatónak. A dings! izé.. .főturistát — az 
enyim kocsi szállítja Budapestre!

Széli Kálmánról azt Írják a lapok, hogv a jövő 
embere__ Xem valami nagyon rózsás az a jövő. mely­
nek Széli Kálmán az embere!

A hadsereg nyelvét nem engedik megbolygatni odaát. 
Hiszen van benne valami, mert a történelem tanubizony- 
5,a"a, szerint szájjal csak győzött volna az ármádia, 
de kitartással és hősiességgel soha!

Vigasztalan politikai helyzetünkben igazán örömmel 
e megragadnunk az alkalmat, hogv dicső ténvekben gazdag 

történelmünk elmúlt képeiben gyönyörködjünk, s" hogv
Rp'nHoU"! 6Zt 3 le?,°lcsoí)ban es 3 legegyszerűbben ? -
Rendeljük meg Bükéi Dezső képterjesztő vállalatában 
a* °^~eií megjelent es megjelenendő képeket! (Debrecen.)épe/c I

legszebben tisztit
HRABÉCZY ANTAL

Széchenyi-utcza 42. szám.
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Itt a tavasz! De sem a pázsit üde zöldje, sem a 

csattogó csalogánydal, sem a lágyan lengedező szellő lehel- 
lete, sem a bóditó virágillat nem tudja velünk feledtetni 
Mayer Jenő fűszer- és csemege-különlegességeit.

A polgármester Budapesten járt. Állítólag visszaadta 
a kölcsönt Márkus főpolgármesternek. Ugyanis a főpolgár­
mester leánya, a kiváló művésznő Márkus Aranka itt&járt 
s szép dalokat énekelt a debrecenieknek. Viszonzásul a 
polgármester fent Budapesten a minisztériumokban sok 
elintézetlen ügyünk feletti bánatában azt énekelte el, hogv: 

Tisza Pista jaj de mélyen alszol,
Az aktáink ott fekszenek valahol. .
Sok-3ok ügyünk parlamenti válságban,
Megzápul a hosszu-hosszu várásban.

A városi tanács a kért 4000 korona helyett csak 
500-at javasol az urkocsisok-egy leiének versenydijakra 
megszavaztatni. Negyvenegy százalék pótadót fizető 
gyalogjáró polgároktól ez is szép lesz.

Berger Jenő nem kapta meg a böszörményi városháza 
építését, pedig ő volt a legelőnyösebb ajánlkozó. Fellebbezett 
Hajduvármegyéhez. Csak az a baj, hogy Berger terve az 
összesek közt a legszebb. A tiánási, h.-szoboszlói stb. 
megyei bizottsági tagok épen ezért nem fognak helyet adni 
Berger fellebezésének. mert Nánás, H.-Szoboszló stb. csak 
nem engedi, hogy fi.-Böszörményben szebb legyen a város­
háza, mint náluk. — meg nálunk!

A gyalogrendőröknek a jog és pénzügyi-bizottság télire 
havonta 10—10 korona pótlekot szavazott meg nyáron!? 
Nyáron meg lehet főzni az ebédet, — ha van, — a nap 
melege mellett, ha nincs ruhája a rendőrnek, járhat úszó­
nadrágban is s ha nincs cipője, csizmája : mezétláb se 
fázik meg. Egyébként nyáron felruházza az Isten a mezők 
liliomát is s szállást ad a bokor is a hatvan-utcai temető 
árkában.

A képviselőválasztók száma 500-al szaporodott meg 
egy év alatt Debrecenben. Vájjon azután a megszaporodott 
számú választók mellett a jövő évben milyen párti képvi­
selők száma fog Debrecenben megszaporodni?

Három művészi képet festetett a városi tanács: a 
királyétKossal hét és Rákőczi-é t.

— És még is azt mondják, hogy mi mindig képtelen 
dolgokat határozunk, — panaszkodott az egyik városi tanácsos.

The Móric, mért thorthod the olyan büszkén o
fejedet ?

khoptom o mámitol, o mit thátim

Bővebb felvilágosítást ad debreczem képviselője 
Álii C'ómnni papirkereskedő Főtér 30 sz. alaí 
dljf ddlHIiul = Az Emke-kávéház mellett. =
Ugyanitt kellékek bármely rendszerű Írógéphez

kitűnő minőségben kaphatók. ___________

Drótnélküli táviratok Nagyváradról.
A váradi kefekötők sztrájkra készülnek. Az egész 

sztrájkban az a vigasztaló, hogy bár a munkát beszün­
tetik, de inni isznak tovább, mert a kefekötő az 
ivásban nem ismer sztrájkot.

Rimler Károly megígérte a tanítóknak, hogy a kor­
pótlékban ők is részesülnek. Ezt az Ígéretet azonban ismét 
azok közé kell igtatnunk, melyek nem teljesittetnek.

A váradi tanítók korpótlék ügyük hathatósabb elin­
tézése érdekében monstreküldöttséget menesztenek a pol­
gármesterhez. A küldöttség szónoka Agnelly Irén lesz!

Nagyvárad rohamosan neki kezd a szépülésnek. 
Azonban csalódnak a váradi polgáruk, ha azt hiszik, hogy ez 
az ő érdekükben történik, — dehogy! — Amit tesznek, azt 
mind a debreceniek bosszantására teszik. És jól teszik.

A váradi lövész-egylet jelenti, hogy helyiségét 
decentralizálja a kávéházakba. Ezentúl első dijat csak 
az nyerhet, aki egy. este legalább három kasszírnőt 
— lövöldöz ki a kasszából.

Rimler Károly nagy politikus. Azért hívta egybe a 
városi hivatalnokokat, hogy a korpótlék ügyben a bájnak 
elejét vegye, — de nem azért, hogy rendbe hozza.

A Pannonia-étteremében az alábbi feliratú táblákat 
függesztették ki:

j Ne tessék a kávéház felé 
lövöldözni!

A Szabó-féle orfeumban pedig igy alakul a figyel­
meztetés :

I Csak az udvar felé tessék 
lőni!

Az étteremben lőni tilos !

Emiatt az énekesnők, de különösen Satanella és Annus 
sztrájkba léptek.

A Bukaresti Liga a következő táviratot küldte Papp 
Jánosnak, a megjavult renegátnak:

..Jól van Juon, minden meg van bocsátva. Gyere haza".
Khon Félix volt Szabó - - mulatóbeli karmester hátra­

hagyott müvét Dtitka Ákos lapiró és alanyi költő őrzi a 
homlokán.

A Pannónia és Emke előtt egy idő óta diszposztot 
állanak az éjszaka lepkéi. Gerö főkapitány ur este nem jár 
arra felé. mert alighanem megtisztogatná a tájat.

A lőpor fogyasztás annyira növekedett Nagyváradon 
egy hónap óta, hogy Sonneníeldék fiók üzletet nyitottak 
a Pannónia mellett.

A Lloyd kávéházban működő tingli-tangli olyan vonzz- 
erőt gyakorol a közönségre, hogy most mar csak Kurtag 
Dezső hallgatja a szenzációs előadásokat, dupla belépő 
díjjal.

Hoványi Géza becsületszavára jelentette ki. hogy 
Halász Lajos váltóit ezután szó nélkül le fogja számitoltatni, 
természetesen — almával.

Személyi hir. De. Halász Lajos szerkesztő Nógrádi 
(Niedermann) Gyula régi kerületébe utazott.
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Szigligeti-szinház
(Nagyvárad).

A jövő heti műsort a következőkben ismertetjük :
Hétfő: ■ A madzag", (Cseh Fctenc, mint vendég) tragédia.
Kedd: „Az elcsábított feleség •. (Rhédey lovag jutalomjátéka.)
Szerda: „A bicska“, dráma 1 felvonásban. (Dutka Ákos és Anna 

felléptével.) .
Csütörtök: „A léghajósok“. Irta: Váradv Aladár és Dutka Altos 

(parik). Az utóbbi a luftballont játsza, az előbbi a kötelet.
Péntek: ,Suszterek az alkotmányban-. Gajdzsinszki és Békefi 

fellépte.
Szombat: .A megszólalt harangok“. (Magyar tárgyú.) Nógrádi 

Niedermann Gyula felléptével (az uj kerületben).

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban csak Aranyi 
Albert czipőáruliázában Nagyvárad, Fű-utcza, szerezhetjük be.

Gondolatok.
Amit holnap sem kell megtenned, azt ne tedd ni eg 

ma sem!

Jól mondja Dumas fils, hogy a férfiak gyávák, a nők 
— bocsánat a kifejezésért — ostobák; tessék ezekkel egy 
jóravaló világot csinálni!

A nőnél az okosság csak szerencsés véletlen és nem 
állandó jellemvonás 1

Az ősz fej ékesség, a kopasz disztelenség. Pedig a 
szamarak közt is több a szürke, mint a kopasz.

Vaczak András
vasárnap a városháza előtt.

— Tessen clővigyázattal 
lenni, nemzetes uram. M es meg 
olyan hosszút teccet sercenteni, 
hogy a vígé euisz a kis Debre- 
ceny sörcsalnok ózlagjáig írt.
Bal kípbül tessen köpni, kírem, a’ 
nem hord olyan messzire.

Megálljék, barátom.
Nem láttva, hogy jön a legújabb 
ótomobil ? — Ha oszt’ keresztül 
megy rajta, hát én nem vállalok 
felelőssíget a kegyed egíssígiírt.

— Nem fogad szót ? — lessen 
neki hajtani, kírem, csak azír is.
— He, he, he! — Vak ütis 
vót, mi?

— Mi történik itt?
Ejnye, azt a tányírmosó mindő- 
töket, hát mán járni se lehet 
tülletek. Coki, innét a falasz- 
terrül. — Még csak ez a döfi.
Ezut mán a szógálóktul kolzózni 
se tudnak a’ úri nacscságok.
— Mozogj hát, Zsófi, mer’ ugv bokán rúglak, hogy nem leszel máma 
bálkirályné. Coki hát, (des, vedd rád az én bekecsem. Egyen ki 
a félti, liát mir kíreted magad? — Köszönd meg, hogy nánási vagy, 
mer’ máskíp ríg’ felpofoztalak von’.

— Kézit csókolom. Nacscsága, aláson kírem a kis urfi órát 
tessen megtöriiltetni a cseléddel, mer’ kinn ülnek finvesék. — Kírem 
aláson.

Ni csak I Megálljéit csak, vitéz ur. Önkegyed, úgy veszem 
észre nagyon csipkedhetnék. Vegye tudomásul önkegyed, hogy itt nem 
lehet visittatni a jányokat. Hát meg ne lássam többet, hogy a 
jánvokho’ kapkod, mer’ ha kihúzom a kaldot. hát csuful jár. Coki !
— Dísztó bundás !

Alászógája. — Áron ur, kírem aláson, tessen áttenni a har­
cászati telepet a Kisuj-uccára, mer’ máskíp . dói van, kírem szere­
tettel, csak ne tessen olyan feltűníssel macskázni. — Kírem.

J yetőgép ma a világhírű eredeti Melich;,r-ró le páros 
o"-1Uj ’ fUNICUM-DRILL kizárólagos raktár és képviselet: Ráhmer 
toktól0™31 Plac"ulea -e (Nagytralik-udvar.) Óvakodjunk az utánza-

Nap- és esernyő üzletet nyitottam. (Debrcczenben, Piacz-mcza 
30. sz„ megyeház mellet.) Saját- műhelyemben készítek minden e 
szakba vágó ernyőt, u. m. toilette-, disz-, Eri-tout-cats, színes nap- 
qs esernyőt, úgyszintén lórii ernyőt minden kivitelben. Javításokat 
és áthúzásokat olcsón és pontosan készítek. A n közönség becses 
pártfogását kérve, tisztelettel Merkler Soma.

a, . O-l

A májomtánczoltató is 
Előkerült tavaszra 
Hosszú volt a tél neki is; 
Szüksége van garasra. 
Házról-házra viszi majmát, 
Kis asztalra állítja;
Sok a nézője mindenütt:
A ház apraja-nagyja. 
Dobszó mellett táncoltatja 
A kis osztrák katonát, 
Kardot ránt és defiliroz, 
Majd elsüti a puskát.
A produkció végével 
Tányéroz a gazdája. —-

T ? V ti

Az asztalon marad addig 
Pihenni a kis majma.
Azaz hogy csak pihenhetne,
De a házi gyermekek 
Bottal szúrják, ingerelik,
S ezen nagyot nevetnek.
Egy darabig csak eltűri,
Majd a fogat mutatja,
Még szerencse, hogy láncon van, 
Mert biz’ nekik ugrana.
Felsikolt egy gyermek mostan, 

Mert valaki hajába 
Beleragidt, ki az? hol van?
A kis majom gazdája ?

......... Rózsa Lajos értesili a hölgy közönséget, hogy tavaszi női
felöltő- és kalap-újdonságai megérkeztek.

Kályha ezüst szín egyedül csak Pásztor Gyula és Társánál 
Debrcczenben kapható. Hamisítványoktól óvakodjunk.

Debreceni hazugságok.
Nem igaz, hogy a 17 milliós kölcsönből minden 

szükséges ujitás létesül,
hogy Fauszt Elek. semmi uj adóformulán nem 

töri a fejét,
— hogy a városi múzeumot túlnyomóan cicisek 

látogatják,
- • 77!10°y Vályi Fagy Gusztáv kedves emlékként 
őrzi O/ah Gabor kritikáját!

^9§y Szávai/ Gyula, és Tóth Kálmán volt 
ipartestületi elnök brúdert, ittak,

— hogy Péter Gábor leugrott a sebesen haladó 
kis vasútról,

— hogy a. kisvasút sebesen halad,
— hogy Makó Lajos leveszi a János vitéz-t a reper­

toárról, 1
7 '10§y a vasutasok nagyon sajnálják Sieameth 

Karoly távozását, cs — J
/„; ;/^ nem igaz, hogy a főiskolai ifjúság zász­
laját 11 oloffka A undor szenteli fel!

Fin és leány ruhácska különlegessé" 2 évestől 1 u éve-tó 
üztótóhen aSZték ,a" kapha'ók »-at AruhTz Uózsa lgnáíz
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— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Micike,
virágárus leánv csintalankodásai.

Valami nagyszerű ünnepre 
készülnék most a jogász urak. 
Örökké, mindig a zászlóavatásról 
beszélnek, hogy lesz, mint lesz! 
fiisz’ én is kiváncsi vagyok rá — 
de az igazat megvallva, én csak a 
szegbeverést szeretném látni.

Megcsípte a múltkor Oláh 
tanácsnok ur az államat és azt 
mondta, hogy majd beszél Zilahy 
Gyula igazgató úrral s majd csinál­
nák velem valamit. Az egészben 
azt nem értem, hogy, ha a nagy­
ságos tanácsnok ur akar valamit 
csinálni, mit tartozik az Zilahy 
Gyulára ?

4

u>- S

>/’■ :

(Megszólított a múltkor Scheipel Sanyi bácsi, hogy 
még mindig nem mentem férjhez. Meg is mondtam neki, 
hogy a mostani fiatalság nem ér semmit — mert csak 
centiliterekben beszélnek és nem két decikben. Azt mondja 
erre Sanvi bácsi, hogy bizony már — ő is csak beszél.

Színház.
Egyik-másik helyi színházi kritikus nincs megelégedve a helyi 

szerzőkkel s csodálatos tulbuzgalommal keseregnek, hogy azok nem 
Sudermnnn-ok és nem Katona. Józsefek, sőt még csak nem is 
llercze<*■ Ferencek. E közben persze elfelejtkeznek arról, hogy ők sem 
önrovj’-k, nem is Gyulai Pálok, de még csak Alexander Bernát-ok se.

A Gábor diák premierjén maga Szatlimáry Zoltán a bemuta­
tott darab szerzőjének a konuurrense tapsolt a legjobban. Tudvalevő 
pediv hogy a Válvi Nagy Gusztáv darabja és a Szatyi-é közt 
megosztották a 800 koronás "dijat. Csodálkozott is ezen az önzetlensé­
gen” valaki. Szathmáry pedig igv felelt:

Vályi Guszti dicsőségét nem bánom,
Csupán csak a 200 pengőt sajnálom.

És az Envingi Török Bálint szerzője örömmel tapsolta Gábor diák 
szerzőjének tovább, — miután a 200 pengőt úgy sem perelheti vissza.

— Mennyit is kaptál a darabért a Csokonai kör-tői ? — kérdi 
Szatvitói valaki.

— 397 korona 80 fillért feleli.
Hogy, hogy, hiszen a 800 korona fele 400!? — jegyzi meg

az illető 0 ^ „
Igen, de ráfizettem a bankettre, egy terítek araban 2 korona

40 fillért — felel a kérdezett.
Hja, persze Szatyi mérleg-számlákat is csinál a betegsegelyzo 

pénztárban, ipar társul átokban stb. *

A szinügyi bizottság a támlásszékek első sorában ülőknek meg­
tiltotta, hogy a" felöltőiket bevigyék a nézőtérre. E tárgyban felhívást
is bocsát ki a közönséghez. , , . ., „„ t,,:,,,.,Mint értesülünk, a szinügyi bizottság legközelebb ilyen felhívást
fog kiadni :

"F1 elhívás » Tisztelettel értesítjük a közönséget, hogy az 1. rendu támlás-
székeket csak azok vehetik igénybe, akik maBu^teté^nket mé' 
himlőoltási bizonyítványukat s igazoljak hogy 40-ik életéivi » ™ ,
»Äl! Ä ér,"^Vétókat

s ez Ä-

bályokről közelebb !

Felderül a titkos és elfojtott zsenik napja ! A magyar színpadi 
szerzők egyesülete a vidéki színpadokon akarja előadatni azokat a 
darabokat, amelyek a pesti színpadokról leszorultak. No, akkor a pesti 
darabok szorulnak majd le — a vidéki színpadokról. Csak elég legyen 
a mostani vidéki színházak száma.

Tekintettel a nézőtéren uralgó sötétségre, nemsokára ilyen apró 
hirdetéseket olvashatunk :

Imádott csemegém ! Legközelebbi találkozásunkat tegyük át a színházba.
Ott fénylik a mi szerelmünknek az örök sötétség! Várlak, de ne az anyádat
ültesd mellém, mert tudod, a színházban minden nő — fekete !

Bemutatták hétfőn a „Mulató istenek“-et. Amint láttuk, a görög 
istenek tényleg jól mulattak. Szeretkeztek, ittak, táncoltak; de a 
pompás premieren mégis a közönség mulatott leginkább.

Krémer—Sosias csakugyan lefőzte a jó étvágyú Iványi-1 a 
„Mulató istenek- bemutató-előadásán. A sonkaboka helyett csak a 
puszta csontot adta neki lakmározni.

Iványi, aki pedig egész este spiccelt a jó falatokra, szörnyen le­
hangolódott a lefőzésre; de megvigasztalta Csortos, mondván :

— Ugyan, hogy búsulhatsz te, boldog házas ember, azért a kis 
sonka maradványért, majd kapsz odahaza sokkal izletesebh sonkát.

A „János vitéz -t már csak vasárnaponként, bérletszünetben 
adják, mert a színház-bizottság levétette a bérleti műsorról ezt a ki­
tűnő kassza-darabot.

Felsóhajtott a minap Makó igazgató :
— Miért, hogy a bizottság nem tiltja le előre a műsorról azo­

kat a darabokat, amelyekre üres házam van ? 1. ■ ■

Jövő vasárnapi újdonságul a „Rátartós királykisasszony“-t 
adják elő.

fia a színház aktuális akarna lenni, inkább a „Rátartós királya-t 
mutatná be.

Tapolczai Dezső, a debreceniek egykori kedves Tapija jön 
vendégszereplésre a jövő hét elején. Az igazgató, úgy látszik tudja, 
hogy mennyire szerették itt a jeles művészt, s most jó bevételeket 
akar szerezni Tapin— latosan.

Gyermekszobából.
Gy. : A zászlót a gólya hozza ?
A.: Dehogy fiacskám, azt készítik!
Gy.: Hát mért van a zászlónak anyja ?..........

Gy.: Zászló apa is van ?
A.: Nincs!
Gy.: Hiszen akkor a zászló törvénytelen gyermek!

T\
R

6
A ..Karikás“ 12-ik számában közölt képtalány megfejtése :
Emberi vonás : búsulni a múlton és nem örülni a szép

jelennek. „ J
Meofejtették : Szabó Ferenc, Balázsy Andor, Bodola Erzsiké, 

Borcsik Erzsiké, Lovass Andor (Érmihályfalva), ifj Tomasovszky Lajos

ssí■ ®“r ssÄSWisxirs&Äa-»
ifi. Harsánvi Imre, Debreczeni László (tí.-Nánás), Kellner Gezine (Nagy 

árad), Káílav Juliska, Alföldi László és Zsuzsánna (H.-nánás . Pogány 
z.oiiG k-miór Fink is Irén iHaiduböszörmeny), Lenesi Jozsct esRajna Ferencet, az Ex-lex szerzőjét Kossuth Fer®n‘; ^^bbi 

ellenzék dísz tagjává választatja, hogy o is ott legyen a 
szerzői közt. #

Karács Imrének - bucsufellépte alkalmával - egv eddig isme­
retlen tisztelője stilszerü ajándékot adott! Cgy-e kiváncsiak Jio y 
mit? - Önök azt hiszik, hogy tisztán csengő tenorhangot oh, 
nem, arra nincs szüksége — egy tál miskolci kocsonj a

várad), txanay duiioKa, nuuiui w x - - .„t- ^
Józsika, Kövér Elek és Irén (Hajdúböszörmény), Lenest J°Áödénv 
Erzsiké, Halász Erzsiké, Mariska es Sándor (Nagyvárad) Gödény 
Ferenc, Pogány József és Károly (Nagyvárad), Polgár ■stvánne^ Keh 
Miklós, Weisz Ferenc (Margittá), ifj. Kovács Kálmán, ifj. Udzarhelyi 
Géza, Nagy László.

Nyertes: Kövér Elek és Irén (H.-Böszörménv), kinek a jutái- 
mat elküldtük.
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Szőlősgazdák Szövetkezete Szatmármegyei borsszemek.
Debreczen. Piacz-utcza 81. sz Telefon 367.

Van szerencsénk n nagyérdemű közönség h. tudomására 
liozni. hogy szövetkezetünk a nagybani eladást, valamint palaczkos 
borok árusítását megkezdte.

Áraink hordószámra 50 literen felüli mennyiségben:
Rizling literje 50 fillér Húsvéti kóser borok:
Ezerjó . 50 - Rizling literje 50 fillér
Vegyes faj .. 40 „ Ezerjó - 50 „
Sestakerti - 36 „ Kövidinka „ 40 „

Palaczkozva
1 literes üvegekben s 5, 10 és 15 literes befont üvegekben : 

Rizling literje 80 fillér Asztali literje 64 fillér
Ezerjó .. 80 - Asztali - 56 ..
Kövidinka .. 64 ., Vörös „ 1 kor.
Kadarka - 64 , Érmelléki - 80 fillér.

Megrendeléseket telefon utján is elfog'arlunk és házhoz szállí­
tásáról gondoskodunk. Tisztelettel

Szőlősgazdák Szövetkezete.
- -égi" -41——

Az elismert legjobb

I biztos csirakepessegü konyhakerti, | 
I vetemeny es virágmagvak |
ji jutányos áron kapnátok jj
I PACZELT JÁNOS magkereskedésében. |
fj> Debreczen, Kossuth-nteza. §

If Am 4 Kft Mii M mO-iiangszerkészitő
Mmmmm J¥4* Debreczen, József kir. herczeg-nícza 2,

(Bika-szálloda mellett.)
Zongora, czimbalom. 
uarnionmm, pianmo, 

hegedű, flóta, tűinkig 
harmonika, czitera, troin- 
bita és mindenféle hang-1 
szer és azok alkatrésze 

jutányos áron.
Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és javítását elfogad

Zongora hangolás vidéken is. Mindenféle hangszer részletfizetésre.
» .ad® -a: @ $ »cos ® © :©o®

BAGI ISTVÁN gép- és műíakatos műhelye, ®
gazdasági géprakíára kábán. •

Ajánlja elsőrendű gépeit, u. m.: vetőgépeket, szecska- 
vágókat, repavagókat, Sack-ekéket. momolókat, a legjobb 

y Attila szőlőpennetezőit és borsajtóit.
6» Elválal mindenféle gép- és lakatos munkát, úgyszintén

javítást és átalakításokat. Műesztergályos munkát a leg- 
® pontosabb kivitelben. Ócska gépek becseréltetnek.
©o®o©o®o®o«o®'j#©oo@j@ ®_.®

Mosó és tisztító intézet (volt Spiegel fele)
,o . . Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.

ev óta fennálló liiOSÓ es tisztító intézetemet újonnan átalakítottam 
es uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, remélve, hoo-y ezen ' 
kedvező alkalmat méltányolni fogja a nagyérdemű közönség.

Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.
Ruhái iiivánaira a iiázíól elhozatjuk és hazaszállítjuk.

-BjLSO debreczeni mosó és tisztító intézet

Medgyaszay Dehreezen, Miklós-u. 25.

minden e szakmába vágó munkákm.^liÁeritéSet^vM 
kapukat es díszmunkákat a iegizléseseb,“, klálluva 

mai kornak meglelelőleg a legolcsóbb árban. és

Bay László a szatmári színtársulat baritonistája el­
szerződött Kolozsvárra. Kréiucr Sándor azt tartja, ho<jy 
az nem baj; a közönség pedig, hogy bizony baj.

Meszlényi püspök végrendeletét meg akarják támadni a 
nevető örökösök. Ebből is az látszik, hogy nem lehet olyan 
sokat hátrahagyni, melynél — többet ne kívánnának!

Vasárnap délután Orfeuszt látta a közönség a 
pokolban,-- este pedig a János vitéz-t kívánták a 
pokolba — annyiszor látták már!

Nagy-Károly a világ legelső kereskedő városa, ott 
még eleven kárpitost is lehet venni, legalább azt bizo­
nyltja ez a cég tábla, melyet a „Szatmárnémeti“ közöl:

Klein Salamon
kárpitos és kész dívány kapható.

Demidor Náci ellen nagyon fel vannak háborodva a 
nagy károlyi kutyák, hogy rájuk nézve elrendelte a klotürt. 
Demidort valószínűleg felhívják Budára audienciára, hogy 
hasonló erélyes intézkedést nem tudna-e létesíteni, — a 
majd való mikor összeülő parlamentben !

Idős Bugyi Sándor
levele Kossuth Ferenche’ a nímetek eitángálása erányába. kézzel 

íoghatólag a lőcscsel.
Lelkem, kévés tekintés

nagy jó Uram !
Mán ujfent bocsánatot kírek '

ez levelem megírásáír, de tessen 
elhinni nékem aztat, hogy ez a 
mai fortílyos politikai környűl- 
állás disztóul macerájja a haza­
fias nízetemet. Mer’ úgy tessen 
venni a szót, kírem, hogy ha 
tegyük aztat, hogy az égbe "lakó 
egy igaz isten úgy teremtette a 
magyar nípet, hogy mindítig a 
nímet szógája legyík, hát akkor 
aggyuk bé a derekunkat, oszt' 
menjünk Amérikába, de ha ellen- 
títeskíppen a jó isten ugv for­
málta a magyar nípet, hogv 
ahová níz, hát oda üt. hát akkor 
kedves tekintetes nagy jó uram, 
mondanék én valamit, igy nígy- 
szemközt, aztat kírném égisz alá­
zattal, hogy tessen meghordoz- _T 
tatni aztat a lobogót, oszt’ szí- — 
vés örömmel megyek jómagam • -1 
is a nímet ellen. " Csak tessen --- 
felemlítíssel lenni, hogy itt, meg 
ott lesz a gyülekezik, oszt’ a
többit tessen mi ránk bízni. Jó * __ _____ _______
vezérünk van nékünk a tekinte- -- 2----- -----
tes Bakonyi Samu követ urba, majd a tetthelvre visz ű minket mer' 
egy a, hogy u is szívesen hal meg a hazán’," más me» a’ ho v i 
s ,des örömmé! „ünk, halunk, a mi követünkér’. Igv oszt’ ’csak a je 

szó Inanyz'k. alason engedelmet kírek, akit oszV, hogy ne testen
mte fen’, me idätig

55??E-n äääSHm

A37

!LÓ>

Kővár, lnsil?’ -....«-..áron búbon akarta tejesíteni a’ álligszőrösiXOVdLo dOSkat, a Visbll tPfTÍk tudni ,-ii- .. ° J
sv** ti sré a® 
fcftS SjÄÄft
suta BEE 
h'llg,™:-^i;^=fE5EZr

iáős Bugyi Sándor ni. k.
annyi téhécsFsiglm'ksz ttnfelbnGl^ry uínak' ho^ mihelyst
gálom a’ árvaAőgyfával ILv a Beku ^ háf akk°‘ ^ dta"~
pattogatett tengerinek nízi. Egyébként TiszTnl -I-iy C5'llagauit 
meg teccik engedni. M,yeDKent liszan io utók egyet, ha
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Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
Nyíregyházán tilos a koldulás. Mióta a szegényházat 

felépítették, a város tartja el a szegényeket. Hanem azért a 
kéregetők csakúgy járnak házról-házra, mint azelőtt. A 
különbség az, hogy azelőtt csak pénteken jártak, most meg 
mindennap járnak. Meg hogy azelőtt csak az engedéllyel 
bíró koldusok jártak, mert az engedélynélkülieket az enge­
délyesek ellenőrizték, — féltvén jövedelmüket, — most meg 
mindenki jár, akinek kedve van hozzá. Pedig a koldulás 
megszüntetése nem a rendőrségen, hanem a jókedvű ada­
kozókon múlik. Ne adjon senki semmit senkinek! Utoljára 
is a kéregetők unják meg!

A Trajtler Sámuel elhunytéval megüresedett az egyik 
városi orvosi állás, ami testvérek közt is megér 3—-4000 
koronát. Pályázik a többek közt egy, csak alig pár hónapja 
letelepedett fiatal orvos is, aki, hogy jobban menjen dolga, 
és mert ilyen még nem volt, a következő táblát akasztotta 
ki lakása fa'ára:

I- VFRFRFS RFI A kalapos-mester Debreczen, J 
t ?U1LPLÜ pjacz-utcza 34, szám (az udvarban). |
k Elvállal mindennemű kalapok készítését.. Női és férfi kalapok ^ 
J átalakítását a legaljább divat szerint,. Czilinderek vasalását. ^ 
^ Pontos kiszolgálás. ízléses kivitol. Jutányos ár. áj
UiíOí6ti*>wX CQuvtGiíKAöQi

Legmegbízhatóbb és legjobb minőségű

szobapadló és kerti butorlakkok,
valamint por- és olajba tört, festékek 

----  —— egyedüli beszerzési forrása . _-----

TÉRÉI J. utóda czégnél.
Debreczen, Hatvan- utcza 13. szám.

----- Kizárólag festék és zsiradék nagykereskedés. =.......—■

Dr. M. M.
nő- és gyermekgyógyász.

Most hogy megindult a korteskedés, hire futott, hogy 
a. jó tirpák atyafiak nem akarnak hallani se róla, mert 
nekik nem „városi nő- és gyermekgyógyászra* van 
szükségük, hanem „városi orvosra1. Nosza "mit volt mit 
tenni, szaladt a legelső piktorhoz, megrendelt egy uj táblát, 
a régi, de még uj táblát levétette és most ez diszlik a 
lakása falán :

Dr. M M.
orvos.

Fent megnem nevezett orvos azonban csalódik, ha 
azt hiszi, hogy Tirpákiában a pályázathoz elég az orvosi 
oklevél; kell ahoz még sok — politikai érdem ! Báró 
Feilitzch a megmondhatója !

«C Vflimíí4t,ll czikkek, úgyszintén férfi öltönvök és 
nujui- Ki KKlUiUdlU felöltők a legszebb kivitelben meg­
érkeztek és heti és havi részletfizetésre áremelés nélkül kaphatók 
Kolin Hermann Debreczen, Hatvan-utcza Ke

Világhírű jVíartdl Cognac ^IühDWkir1ke vIrIy
JÓZSEF kereskedésében Debreczen. Városi bérpalota.

iíe különlegességek Weisz AdolfnálJ OSZlO- GS gyapjUSZOVGl Debreczen, Kossuth-utcza 1. sz.
Brassói szövet kizárólagos raktára.

Szives tudomásul adom, hogy külföldi bevásárlási utániról 
^ hazatértem s a feltűnő szép, finom ízlésű tavaszi és nyári

modell kalapokkal
raktáramat rendkívül dús választékban berendeztem 

Midőn biztosíthatom a n. é. hölgyközönséget a legjutányosabb 
árakról, kérem a szives pártfogást, 

rrill VADflIIM Főüzlet: Debreczen. Kossuth-utcza 8. sz.
iCIH NflllULin. Fióküzlet: Hajdúböszörmény.

Gyászkalapok rövid idő alatt készíttetnek. ------=

Divatos férfi öltönyöket
a legújabb szabás szerinti kivitelben szolid, előnyös árakon készít

tíllhrlV írVAPCfV férfi-szabó, Batthyányi utcza 17-ik szám. 
lllluaj UjUigj Bei- gS [(jji^idj szövetek raktára,

^^tökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
J II líyj llflÁttli Kolonics Béla műtermében készülnek : Városház- 

utcza 10. a kaszinóval szemben.

Szerkesztői üzenetek.

Kiváncsi. Kardos Samu munkájának teljes elme: Wesselényi 
Miklós élete és munkái. A szerző születés helye: Zsibó, vallásai? - 
hisz' úgyis tudja kend.

Pech-madár. Már megint elcserélték a kalapját 1 (Jgy keli 
önnek, miért nem fogadta meg ezelőtt két évvel tanácsunkat, amikor 
mi figyelmeztettük, hogy Írja bele a kalapja bélésébe, e néhány kalap­
mentő röpke szót:

Marha ! ez nem a maga kalapja.
Riporter. Kolosszális ötletét. Íme közöljük :
Mi a különbség a karos gyertyatartó, a kis vasút igazgatója és 

a debreceni állomásfőnök között?
A karos gyertyatartó, másként kandeláber, a kis vonat igazga­

tója szintén kan. de LAber. az állomásfőnök pedig bár himnemii, de 
nem Laber, hanem Stingli '.

Jó lesz, ha a fejét állandóan borogatja vizes ruhával, mert 
aggódunk, de nagyon aggódunk 1

Rimfi. Hová, hová . . kezdetű versét elküldtük a közkórház 
megfigyelő osztályára ott átveheti!

Kedélyes férj. Panaszkodik, hogy felesége udvarlója pofon 
vágta, mert egv félórával korában ment haza, mint mondta. Hát, 
kérem, vagv az órája sietett, vagy ön, vagy a házibarát siette el a 
dolgot. Pedig önnek igazán kár volt azért a nyaklevesért hazasietnie... 
Nagy eset. nagy eset. - de hát megesett!

— Legjobb bajusznövesztő-szer a hires Hajdúsági Pedrő. 
Egy doboz 50 fillér. — Kapható : Grósz Nagy Ferencz gyógysze­
résznél. Debreczen. Kossuth-utcza. „Arany egyszarvú“ gyógyszertár.

A Dr. Borsos-féle hajszesz a legkitűnőbb hajápoló s haj­
növesztő szer. Kapható a Mihalovits gyógyszertárban.

Michelstädter Utóda Mandel Linót első czipő raktár Piacz- 
u. 40. (Arany János-utczával szemben.)

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAMIS és STOCK
........BARCOLÁBAN. . . .

TRIESZT MELLETT .
• . ajánlja belföldi ....

gtaflgwjlt
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
í/! palaczk 5 kor.,' 1/2 palaczk A60. 10 palaczk rendelésénél lUO/o. 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán. Deutsch 
Lajos. - Félegyházi János. — Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos 
Party Ferenc. Roth Antal. Tóth Kálmán. Merkli Ferenc cégnél.
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APRÓ HIRDETÉSEK.
I l>y» 10 szóíz 40 fillér, minden toviibbi szó 4 fillér.

amsIaV copfok, női parókák, haj betétek legjutányosabban 
Ijajjonalür.j kaphatók Boozán Kerencz fodrásznál Debreczcn, 
Hatvan-utcza 2. szám. Kil'ésült női hajat veszek. ___

Bilkei Dezső,
Magyar Történelmi Kép kiadó Vállalata

(törvényesen bejegyzett ezeg)
Debreczenben,

gyzett ezeg)
Teleki-u. 94.

Ügynököknek intelligens nők és urak felvétetnek.
Ingyen saját kiadású értesítő.

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását iegjntnnyusabhau és jótállás 
mellett eszközli Földvári z,. debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

IVfiftÍHlmtllÁ — privát dotektiv-vállalat — okmányszerző iroda 
M2wiUlKlualU adásvételt közvetítő osztály. Informáló iroda. — 
Tulajdonos : Nagy Lajos. Központi iroda : Debreczenben. Piacz-uteza 
42. szám. (Lamprecth-palota) kereszt-épület. Hivatalos órák d. e. 
9 12-ig, d. u. 3—7-ig.. Vasár- és ünnepnapokon d. e. 9 -12-ig. —
Telefon szám : 335.________________ _

és madráczokat legszebb és legjobb kivitelben készít 
|‘3piän0r.dl Matolcsv Lajos Debreczcn, Kossuth-utcza 22. szám. 
Tanuló leányok felvétetnek. _________________

—__I-Siza« Debrecze-n, Piacz-uteza 32. Kisebbéin Katalin
Í|3nSny3K0I00E (Schwartz Ármin né). Elvállal: harisnyák kö­
tését és fejelését igen mérsékelt árakon. ________________

Xatonakesziyiik tisztítását
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37. szám._______________________ __
CamaUpAUi bevásárlási forrás Limlcnfeld J. Jenő fűszer- és 
«CnOlCSODÖ gyarmatáru kereskedésében. Városház-uteza (Pénz­
ügyi palota) 2. szám.__________ __________________________
a > *i megfelelő 4 utcára nyíló bolthelyiség’Bármilyen ÜZietneK szoba, konyha és pince Eötvös-u. 27. sz*
kiadó. Értekezhetni: Tokaji dános hentesnél Debrecen.

A hazafias közönséghez!
Amidőn megemlítem, hogy Ováry József ur 

czéutársam vállalatomtól megvált, tisztelettel értesí­
teni u n. c. közönséget, hogy vállalatomtól sem 
koltséiiet, sem fáradtságot nem kímélve, oly kelle­
mes helyzetben vagyok, hogy

csekély 14 koronáért adhatok 
két gyönyörű 1G szinnyomatu, aquarell-nyomásu 
hazafias képet.

Az egyik:
Magyar szabadságharcz Apotheozisa ■

1848/49.
A másik:

II, Rákóczi Ferencz szabadsághateza
1703/11.

mely külön-külün is beszerezhető 7—7 koronáért.
Egy-egy kép nagysága 46/02 cm., köröskörül 

8 cm. üres margóval.
A képek a pénz előlegcs beküldése vagy után­

vét mellett tokban, bérmentve szállíttatnak.
Bízva a n. é. hazafias közönség szives párt­

fogásába, maradtam tisztelettel

t Aranyéremmel többszörösen kitüntetve t

? díszmű lakatos, mű-kovács, épület- és mülakatos g
^ munkákért. ^
® Brdey József mii-kovács, épület- és mülakatos. ®
• Debreczen, Kandia-utcza 19. y
^ E szakmában egyedüli a vidéken. ^
5 Elvállal: épületeknél előforduló egyszerű és dísz vasszerkezet V 
V munkákat, megadott vagy általa tervezett rajz után a log- y 
9 tökéletesebb és a modern igényeknek legmegfelelőbb Ízléses 69 
A kivitelben, a legolcsóbb arak melleit. Q
9 Pontos, o-vors és sikerült munkákért mindenkor kezességet © 
Z vállal. ^

Matild szépítő szer, Matild 
crém, arczkenőcs, szappan
stb. minden szeplőt, bőrcsunya- 
ságot levesznek az arczról. 
Nem fogó haj festőt (resterer).

Tessék megpróbálni, ha nem 
használ, árát minden kibúvó 

nélkül vissza adom.

Kun István gyógyszerész
műlaboratoriuma. Laboratorie 
Cosmetique ..Matilde \ (Alapit- 
tatott a hasonnevű párisi labo­
ratórium mintájára 1890-ben 
Budapesten). Gyártelep Ungvár, 
saját ház. Kapható: Budapesten 
Török-nél, Debreczenben: Tóth 
Bél-i gyógyszerésznél, Tisza- 
palota és minden jobb gyógy­

szertárban.

% :- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - W
A tavaszt idény beálltával a szükséges legelegánsabb

úri öltönyöket és felöltöket,
valamint

A KATONA és VASÚTI egyenruhákat,
* PAPI REVERENDÁKAT, 

PALÁSTOKAT és FÖVEGEKET
a legmodernebb kivitelben, mérsékelt árak mellett készítek. 

Tisztelettel

Prelovszky András,
első rangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 

szövetek, valamint hadi felszerelési czikkek raktára.

Debreczen, Kossuth-utcza 4. sz. alatt.

női divatterem.
\ an szerencsém értesíteni a n. é. hölgy közönséget, 

hogy a Bosznay J. és Tsa czégtől kiléptem és márczius hó 
1-ével a József kir. herczeg-utcza 6. szám alatt egy — a 
mai kor igényeinek megfelelő

női divattermet nyitottam
Elvállalok minden e téren előforduló angol, franczia 

fazont és confuctiót.
Előnyös összeköttetéseim lehetővé teszik a legelegán­

sabb toilettek szolid és jutányos előállítását.
Máshol vásárolt kelméket is elvállalok. Gyászruhákat 

8 12 óra alatt elkészítek.
„ , Urhölgyeknek — külön — állandó szabászat! tan­
folyam all rendelkezésükre. ...

Kiváló tisztelettel
GYÖRFFY KÁROLY, nm-szaw.

!ezun HZ- ki,‘- ' Áros könyvnyomda váll alata. 1905.—710.


